
Lied (Mendès) Page 1 of 4

Lied (Song) 

Text by Catulle Mendès (1841-1909)
Set by Emmanuel Chabrier (1841-1894)

Nez |au vent, cœur plein d'aise,

     

Nose to-the wind, heart full with-pleasure,
(With her face to the wind, and her heart full of delight,)

Berthe emplit, fraise à fraise,
    

Berthe fills, strawberry by strawberry,

Dans le bois printanier
Son frais panier.

Les déesses de marbre
Le regardent sous l'arbre
D'un air plein de douceur,
Comme une sœur,

Et dans de folles rixes
Passe l'essaim des Nixes
Et des Elfes badins
Et des Ondins. …

The entire text to this title with the complete
IPA transcription and literal translation is available for download.
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